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1989)H AR #HZ T AU B BEAR TS Y 0 o LORE fe ] 18 = {1 A BE B 8 < T AR
REGEBR )~ TROREEEE | ~ TEZEEEER | o 3B K417 B R LA A\ R B 7R oK
(Maslow, 1943 3 Perkins and Vera, 1998: S71) o K[t » 7% B 5 B SO & »
5% ot 1 B0 SR e 4 A B R A 5 L0 P B e e st R 9 EE S - Bl -
1922 TR K & Fr s 2 TRRAS st 1k sl D BB 36 5 < BB =) 2B =R
Bt =R =K THECR 1 & BRIZER I > 20 BB ke T b » DAHEE S IR It
LB 6 (o FH st [ v el D WO R EE 5~ IR AR ~ 42 lCH: fth PR 1 75 22 i e
9N (B E$% > 2002 @ H 85) o HEME RGBS EE - & 7R E I
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M 7% il 8 BF 5Y ) 3% AR 75 (Perkins and Vera, 1998: S68) o 2817 Bfe St &
(2008) fillE TERESHEEFEE ) HRBEAGOEH 7 TRR=EEEM
B R &8 5 5 BUR IR BRI & S B o RERI] o £ e OR AT E B RBERT] > BFT
PRBH () METR (8 & ~ 553 ~ laE ~ F a3 A B2 AR -
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JRE R SCAL L B e R A SR T B AR B RO B R R A (B~ R
a1+ 2009 5 BRIEE » 2009) o SFF 2 BHEAN T LL T ARIEE 1 ZCEIm 1R Y
BN o BTSSR R — 2 T Wi ~ i K5~ AR el FREH 5 5% SC 2
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FTOY Y 1~ @)~ OB 05 S GEER) ~ 22X~ 7 X (EHE)E >
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[ 95 [7] 35 (Language Concordant) ] (A [FAIGE 5 I T B8 7 22 38 (Language
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PR o Hrh PP o £ @ I K BRHE © Manson (1988)AUHFZEAR 15 96 177 7 75 &
A 5@ P8 A9 PR B0 Bk > % B B [R] GE R 9 A & R 2 (TR - L e [ml
ARSI B 2R ~ A S RARR > GBS EEERZaE -
Green et al. (2005)th A RABIEE I - B8 58 52 35 AH ) 28 7 BB 7 8 A H BT A ELER
2 B 1 (R R R R - G L2 0 B T A i L g SR A G 08 il {H R $2 Y © Muutchler
et al. (2007)h/F 7258 1 B8 FEEE AR A\ H AT & 5 2 28R AN BB > i[RI E5#H
9% A HIJ T B& AT 45 5 {3 (L /& © Karliner et al. (2012) 8 H » FHEE R TR & »
JEEERE DA PRAUIER ~ PU R (203 £7)¥H A HIBE 1% 4 (0152 2 Hk B 88 e il 155
SEHH o PR G (K o Wisnivesky et al. (2012)€ & #f Y B 22 111 & 2B A S@ i 7Y
PFaEEF N o (M3 B EERE ) A IRAHRY 00 A » 75 580 ) 222 31 B A2 0% iy
B MR R -

Clark et al. (2004)LAZ2 1 37 BN AR BE R B 719 7 X » W FEfHIE2 @2 38

B R T R 5 B (A o B 7 4 R 0 5
SAT R (IR LS ~ B ~ HUUSE W ~ IS~ EMIARER) > LR B 7
50— Btk - AR 427 1 A SBRUR » WERE DK B A (LS 38

BT » 77 S0 BEAN 2 5 48 f s B B H 1 [ — B i & o AR > &
ERZ B2 @2 R BRI G IR B S B SO - (HAERE R R A5 A0S 77
RN — BUE A R M R o IR AN BRVAS in B B R S RAGE S
[ e o 52 B 7 AT SN A S HIBY — U © David and Rhee (1998)&f#1 68
7 S 35 R 6 PR LN B 193 (37 S ZE W A P8 & 109 A LART 6 77 2T 3
A 0 DL T #REE SRR e B 55 S 2 AH BRI o B SERS RER - BRE EEERE I H
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Gany et al. (2011)HY R 925 502 54 074 f B 28 7 31 35 R ) A IR AW IR
FEE > WE R B O 8 2 32 B B RS oz — T Ik R A A (L I A 2 o o
72 DFSERE B RE 5E (p.473) » [T L BT 3 b — R A ) 12 A FH R I GE R I B &
oo e N B S AL 54 (7R E S FRGEHEZE - M8 T (F 2L
3 3% A B (Remote Simultaneous Medical Interpreting) ] 8¢ — ¢ F) B 8{JEH
N B 210 Bh Bl GE A v - B AR R st —RIEE T B DL
OB T B S BRI 22 HE A5 A 1 A B B A (A LC IR AR B - LY LI AT
e~ IREHE Y~ A2 RN ~ AR A e BRIl L2 F o T i [F]
ARG R 1 & — B AL 2 il e B 13 s o (iR 7 AR 158
NEFRFH T T A B RSMI &2 FH 77 A0 4% 28 o Ja\ Bl R O g g it - o7
2wt Y 3% A\ B th & 3 5 28 [R5 & - {3 e th sk 5 280y £ 77 » Kt ] B
FobR IR AR TE R RL 2 $8.0 » thoa] 5 EE 2B BN EE T iy ~ BRI 8
B WA (p.473) ° SRMaZ I FERE7R © BESR B @R 20 1380y BB - BEAN 2 HEIH
H B A 58 B BRI H I EL BT & - (B2 ANam 2 & @[] 28 1133 sUE T
aF o I T RREERY BB - BEEM 2 HREE H R O SE Z HEE H RS L - 15
52 [ Pk LR AR 26 (“distressingly low™: 476) o SfE A E & 285 38 5 PR (E
e B RIR I U IR 3R 2 — - Hfthan SOk A= 52 - B BB - ¥BR
BB R E R ~ fZ b aE 5@ UM RS PRI i 208 k- #A AT e
B o S R ML e B AR AR ¢ B B ) R R EE E SO
SR - M PR R8T T B R 1 e ) B G Ry R AR A o 3RS A R
4 R ST Ab 7 B R A S b 72 B (Chang and Fortier 1998: S8) ° Gropper (1996)
— & LR AR 2 IR 5 SO AL 72 52 11 55 B0 e r fe R (B4 5 0 A I R R S
b > SRR 2 G B 7 26310 AN R4S SE 7 A K B(p.99) 5 TR RS 7ty 1 8l i
Bdohal 1 BEAE BT SCAL (p. 140) 11 P4 B8 I A ML A - Bl - — R B R R A
1 7 1% AN IR I IR e K > SR AR AR 15 A s N B2 (5 726 12 W 12 mT TR /K » i AN 2
ZBEE N BT LI K (Fortier, 1998) 5 (£ 218 » BEERHH —[a LIFY /5 )
SRE - BIEFERRATEE LG EE#RM - <S5 HEH B ? (Why are you
here today)” B & “{I /B2 (R Y [iF] RE /2 s W) [ [R5 B 2 (What do you think is
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the reason why this is happening?)”%f /> — [ £ B8 Fili £ W Ja b (a2 % 1t v &t
fige ok — U [ RE R (R 2 T A ET B R  E BalA e REA
It — R (Perkins and Vera, 1998: S64 thH JE{LI#H%) -

MROE 2 5 B HEAR (1993 : H 20-21) > [HI M EEF G 28 A D 8E R &
(73.3%) ° "HE T #(1993) 31 » 7F 1992 F 40 Bk £ 85 BRI TER 60-105 B%)
AR ZE ) CTRIES 250 B (p.438)° 1990 F 4 &8 A 113 25 28 i 5l 45 A A it 22
AT AN 156 & o (#/NE2EEE 627 & » HEH (1993) R =7
Z B/ INER R (L A B GE ER AR - HIBLAF 2 B ANE BRI FE R A 1 AT LUR
BHMHER S 350 B (p.438) o W B Ja B HE (1999) 1 b 7% B 2% =2 18 1 S
HEEBGERERERR N BB LBt ERAGER T EHES 1 ERA
St LAE ek AR B (i 5 56 2 I BIGRE &RV IR IE « M 7E 8 R A 252 A »
65 & B LA BRI AL 87 A7 o A H o A HE R AR AR ~ BB IR B A 3
M EREEFERE - FROE A EELUEES FHESIBAMS > Lrh¥
FARILLBEEB FEEE AE 95.4% DI FH 100%LL5 G55 185 - Hsemis
FE# 100% LA G5 25 4538 o e A B B AR BB /> U) B > BlE A DAT
e B EE > @b DL R E B LIBIGE R o (M3 — 546 0 & R R 0 B GE
BEEE N5 Am > M 87 (i F ARE 79.7% 2 FiE G55 0 3% &l
EENEH KPS 2 FEE) - 15.9%5 G BB M EVnE GErH 2R
5 o WHSE N BHEGNIE 87 i HE AT > AmiE 79.7% A GiE G a5 )2 Bl i
REFENEBYERERRAR - 805 125 S 08T 235 6 AR 283 1F
FHBA A 2 BT 7215 2138 & (B & H > 1997 5 Yeh et al., 2004: 100) © ML/ fn
e —HE K% - Fln BRI GERE S8 ~ TR NE o REERRE A
(Yeh et al., 2004: 100 ; FH#FEUE 2007: 27) - hEt @i L HACE 78 BRLL L A&

Vs s R~ BB R BIS 13% ~ 12% ~ 1.7%
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R TE AN > HEERE SRR -

WA HEiBEENEE A AR ~ 25 - EERQBERMS 8299
B BB TR AR H AT RE B A A A g o BRATET 2 1Y T B PR
HEE > TER AT ) (Health Inequality)d 73 Bic H » 5BV R BEE1E th @ 1 RR
15 &% 7% & (Syme and Berkman, 1976; Wagstaff, 2002; Wilkinson, 2009) » {1
a0 - o RE AR  PE A ~ T R G T AR B i 2 L R e
Ja BAB T @ (BREE AL » 2007) o 1A 3% o B A R A5 1 & A 1 R - th @ A
) fRR R ok o TR B | B St {1 v K B S R RS 22 o B
AE G KR PR > N EEeg - #E - 1% - BEENMEERET
TC bk B8 38 N B WY v Y52 Bl JHE HE JEE S5 5L 2 A 280 o MR S8E A mi R 3 B T &3 ReE
NERE 1 IR —5 B R s R b T B N B RS T Jsg 7 v Jol g ¢ B IR T
(High-risk Medical Status)| I A & 35 K B9 R Ak 5 (High-need Patient Care)
H M2 #00 (Unwanted) ] 1995 A (Perkins and Vera 1998: S73)  1£ 50 A »
b {1 /2 =2 RS R TR B Jg 22 B E S E A AR AP AT S H > b
A2 i Fe 4% 1l 5 11 JHE 40 2 2 B — B o KT IS 8 222 R kBl e A B (B8 %
A R EA F M h r » A DRT AL B 2 1) B f R R At P L mE AR IR R U - A0
WM EARELSEAE D > 2010 : BiEE ~ E5E » 2006) /£ b Lt
o o {2 B A RS T R EAE o T K R B S R B A AR B TR o £
BB AN B LR AMEEBR AR - MEFEW AR ENEZERMW . HEaE
HIEAR ANREELER AP IEZEAR -

b am

W~ BEEHE IR IS AT

(B GEAREEA DB EE(73.3%) » HIRBEADOALZERIES AL (5
B 0 1993 1 H 438) c WE#I(1993 1 H 125 R E RS R EGNGE
5 1o REWMATE 71BN 2 GEBI RN Bl 58 R A5 SR 2« B 77 3B 1€ & Sk pr sk
AEFREE o [RARFAREE B RN ZHIE B RE » KHEEK BT AT
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> (G40 b 26 sk 2k [ B s LA GE 22 3¢ » 0 15 R 3 168 A 355 S80I 2% > 88K
FERE IR o FEEEI(1993 ¢ H 124-125)/ 1987 FE &t B Z L LIS Z & K
B EHE - ZHE TIEERS 20.5 5% B 7 LB B
FE 223 N(68.2%) * HIEBERA 25 N(7.6%) » IEIEFE 16 N (4.9%) » HE
63 AN (19.5%)K BB REE » HIFHUME 327 {7 - HEH(1993 © H 128>
2ELTER DI ERZIENESHHBIE KRBT AHITETESN
BRI - L HABMNERGIEWN 235 (I%diEH > RRLU%RSE
R HEHNEES & AIER B o ik 2 M i H ARVES )R A 153
A HLBGEBREHEHES EEE 80 A k@R HREBLUEEER
RN 235 I KEAE - B 34%M R RHE LR ES T A EES - 2. N inbkaE
Fadrl» 327 23 E W KRR LR LIBGE fa e & (0 FH G5 5 & 43t 154 AN (47.1%)
DIBEEREFEHESE 160 A(48.9%) ° 1510 B #iS M (H 128) MR
eZERET TH%EI WES s EARZ TETI WESHEL - BT &
HITE R R ZER AR T X 1225 RS KET TR IRERN K
BB Fe AR T AC) A GE B R BB L B S s A o
B FE AU 5 38 R 2 B AE AR N DR R » & a5 038 BRI IR BE A
o WS - (HRREE MR (E RIEER LB E - HE#(1993)EH
Giles et al., (1997)f TIEEETE 711 BUHEE (Ethnolinguistic Vitalities)illi LU #5318
MREAME A 2giiis iR 2B EHNEES R R 2BREGNEE
BCEHE Mg FREE NS i ¢ BIEEZBIHIE ErkFE - 385
WG MRS 38.8% 0 BRAITRAME 1% > BB RAERPEGE
%%2?& » B 16.3%(H 152) °
EBE UG SRR B A 1Y SR U5 th mT 48 LU /Y 85 IRF i 9T 45 B ED 3 Bl
E%ﬁ(zon)é’ﬂﬁﬁnﬁﬁg(%jﬂ oo~ B~ BRES M B EE ST 5 A B R T
KSR~ BT RER I 646 A2 AR & - S i & e LBt A
ERAHERE B RE ST ¢ ARVAAI(S 20 ~ AT ARt A3 (4 57 ) ~ %o Al DU E A
&3 7) ~ BEFEEENGHEEC 7)) > T2 EA 7)) - Iﬁ%@ﬁ(zon)gﬂ%/ﬁ:
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i LB (1997) ~ Yeh et al.( 2004)* S EL#E (U1K 2) »
*1: BEHEKEAESHOER (EREEEE > 1993 - B 128)
ISE
st EiES KiE Bel | F{EREE | KBRS &Et
NE RS
5] 25 53 18 80 2 154
(47.1%)
% 1 9 2 0 12 (3.7%)
. 161
= 6 1 153 0
(49.2%)
KEEFHE 0 0 0 0 0 (0%)
&3 60 28 235 2 327
=2 LEBUBEN B ¢ BEEBAE D ham BEEEED(BREEE » 2011 : H 20)
R sE= HER Yeh et al. @%%(2011)
e (1997) (2004) | BE AT pEm HE
IR 4.63 4.42 4.49 4.58 4.40
EalFa 4.66 4.61 3.02 3.69 2.33
o HIR 4.86 4.70 4.53 4.60 4.44
%‘%2 2 =
3B 4.52 4.18 2.45 3.06 1.78
IR 4.42 4.74 4.46 4.85 4.85
R S
JR{+ REE 4.55 3.65 2.64 2.90 2.41
R (1997)E2 Yeh et al. (2004)/UEE S RESI A BIS RIEENITEGERE ) » PR

EEE(ZOII)HIJHD/\H’?%ﬁnﬁ K2 A FM ZHEGERETICHE 1997 FHITR

WKl (4.66 5

BECQOIDIFEME

1R E AW HEG

HIE T (1997) 8

Yeh et al. (2004)f6fF5E

THRHEE

30 LA ~ 31-50 5% ~

7))~ RAEE] 2008 Y T by o] DL EE A K % (3.02 2
HRE 7 i LT 5T

7) ° B

BT EER - AR

51 % DAL = {4

Bhia » BTE A RMEERER 640 {7 ~ B 1443 173 ~ & 255 13(EH 7~ 21) » B EHEHHME
BIFER 762 17 ~ [ 1580 11 ~ & 337 11 ~ 444 193 113 (pp.84-85) °
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HEEREAE SO DIBRAL 2 BT BERERTE TSR T LI L PRI L - 1% 5B
IR S SR TR M IEIELT @ 30 1 o BALBE 201 ) 52 2 e F5 B 9 22
‘i o DRI > AT BT 5 8 1E B P B R IR B 2 S0 (0 @
SN A B AL S BB A S AR ST o

i~ Z2E SRR

{EEZ I PRSI B - BRI ERIR OA AR (I e 3h BB 3R - T A
TEMG R B Fm AT GG M AR - FEIBIZEPEEEE > 201000 [
{8 AE & 3 B A BB E Y Ml B2 T O E BEEIR (DR Z AT (R 3) -
PURRB P A AR S  WOE RS >~ G252 LIBGER £ > B E
FRGhEIR > AERERE R R KGR - BINEUE GG G E
e FER - BURBBRIZ R TR R EM - M ERZFRARZE - §E
2PN DA=EER TS UM e KO 9l STPRIC R - 2 PN S P [ STePe
55 ~ SeEh ~ Bah (R BEENE ~ BHALEE /7 (68 R Bl 2 9230 © 8035753 (2004)
R B 2R OB R W AR S s R — M TR -

DU BAM LA — ™ B 52 18 110 25 3B B A BLIG BRR < AR =1\
PRI 55 iR B AT £ = B AV SR AR MO R A B AR AR - BTt LG R R
NfE R ROETE » £ KB LG 8B (B E 75 - SiE ) -

{55 3-4 17 » BEAM LR A B B R B 55 8 2 LU A R T (“ BB MEAR L IR %
WE . BE s Yk iy > 4 F B 3% 3 DL - -+ o BRCHL SR OR$E R ACIE A — il » [ [7]
PEEA ") o HRKWBE G 36 B L IE (L2 M B2 - IR BB Al e ARG
RO RS EESH EE BEAN B ~ (HA R GREFBIAN - 535 SRR R R L

DG S S R 2 TR AR o IR - AT | B
BIEEE - PAI#RFRUIGEREE - K MR RBIEEE S - M aaEaas & 2ok

TARE R E AR » LIBE TR 2006 F A2 T SRR AR B s /T R S -
RFRIER AR o SRR AT EE R Z B AR 8O0 B BERLIE - EER(LA -
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K3 BRBEEECRRBSR  FZEBR  FESBR

aun

SRR/ SR fi R NCEA TS
(RLERN ) (% B %)

15 13 A %2 5 3 £
58 — s B S BB
W

. B3 - 435

WEAC | g R : I
ﬁj o B35 % 15 2t B3
=i

tag switch J7 UHIB) » Al AR A 9% 3 B8 22 B¥ 52 (Lexical Borrowing » #1411
16 18 {18 2 5 1 35 - > # 2 injection YR A A AT & /2227, 58 B H R 2
tympanic » T » 1 2250 92 15 WM ascites,) © AR 57 15 B8 T 250 9 g T O » 34
Ban sk 5 WE LI B R 3 R - IS B Al LD e w9 A\« nlge-F- - & i1y
M ek <F- oK TR A3 3 2 o (I T RE Je B — 1 KRB O Rl R ISP RE 5« A f
Y 2R 88 (0] JE B RISy - th 2 DA 35 F =5 - (HLE 2158 5% HH BR & s HI A5 T B S (58
70 917) “IBFRYER (W S P EAH AR R s AR S ~ “BlE
BAR T TR Lk B HEZZ ZRCEZAMGEE 11 17) 0 It
EREELEIEEI NS » BIEE 5 £ 5B (Matrix Language) ~ 5 o £ &l &8 (Embedded
Language)lfi 27 i 5 S 5§ 22 @l ¢ o
Bl BRI (73 5)—5% EiR BRI (38 BR)

(D)E&RM = R H W4 7 Sl HOBAY » o i 2 AR IR Er i - R B aiEH
BAY o i HE o IR H B HRRE - %5

QFB : HIRIR T B » &R

(3) BRIl = % H WA 5 R A i 2 > B AR (R0 BRUE Y SRAY - (R
H 8% ¥ BASEAT ... R 2GR AU S F- > 35 52 injection YR ARG & /2222/

(4)B&HM © (RE+ 20 FOER)AF M » 8K S (R R AGE A — Wil » [0 Hod
A Ml WS - i RUE T 8 B %) T 0 8BRS tympanic > -
ZE 72 A BARANY ascitess -0 4 » 2K IS A W2 » hann...38 38 # 2 /& tympanic
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12222 R S EIFT R G ? LB HIF R R ? R ?E  HIFH#
REGY - 8 " HAF THE G LR Ve ..

GYRA « BER{TIZEE &

(6)E&HM : henn > W & 422 fEAL BEAR B+ REREREARER TS 2 . 4F > /N (sio2
MO, - > /NEEAR » AT GET- > & (o B RF BT - U@ A AR fof n] fE
Bg— 7 - HPFRIMKHEYIREE ..

(MZEB : IBFHIER W SF N EAH N RS R EA seta & kY

(8)B& I - ¥t

D% B - BLEB AR Z2=E

(10)B& 0l - préyfamossg — - irfE? 7 2

(11)E&AM < W 0% > W HE 8 S R ER—32F » BH — ¢ (B Y
%I:%E\Tuﬁﬂzzﬂz:tarry stool » F» TNEEE Ftheh B BHGE . ST
2JE stool M » CLA% 7 & BEEARIR AL — FF K (HIZ IR BUE - A REE o K
il 2R 8 A 2K o AR AR RS SRS W ROE T 0 ROEER KT BINER —

il

¥t » conjunctiva H#EKE pale °

Tannen and Wallat (1982)L4 3B & 35 15 Bant it gT ih 58 30 - 5 B8 il [R5 15
T ¥ % % BB ¥R - R8T 2 EATFS AT % ) 2 3 S HE R L ] S HE 2 B Al Y
A I LA o {5 401 - ST B R ISE 56 FHT T 52 5 38 (Baby Talk) 1> 4058 13 17 (“Let
me look in your ear. Okay? Do you have a monkey in your ear?” “I .. see .... a
birdie) » B 1£ 55 H IR H EHBHIE LU T — i35 3 (Casual Style) ] 3t B 15 B %
B[ (Casual style 58 13 1THJ“What we’d want to look for is to see how
she...moves her palate™) » & Ml 785 {5 i A s SR DA 1D lt 77 =030 8% 2 22 T 9 k5
% 0 32 R BERM Al LA Tk 25 55 88 (Reporting Style) ] (35 6~ 11 {THJ“Her canals are.
are fine, they’re open” * “Seeing for the palate, she has a high arched palate™) °

i 2 : Tannen and Wallat (1982: 45-46)
(1) D: Let me look in your ear. Okay? Do you have a monkey in your ear?

(2) P: (laughing) No:::::
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(3) D: No:::? ... Let’s see... | .. see .... a birdie

(4) P: [(laughing) No::

(5) D: [(smiling) No.

(6) D: Her canals are . are fine, they’re open

(7) D: Let’s see. Can you open up like this, Jody. Look.

(8) P: Aaaaaaaah

(9) D: Good. That’s good.

(10) P: Aaaaaah

(11) D: Seeing for the palate, she has a high arched palate,

(12) P:

Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaah

(13) D: but there‘s no cleft ...What we’d want to look for is to see how
she...moves her palate....which may be some of the difficulty with breathing, that
we’re talking about

BT EE T AR E BB - 35S IR EIS SR B AR A AR SRR RS
77 L (Ferguson, 1972) ° [Al bk #0 2& ill & #EHY LKAk » 1E 1L & 7F L 2 PR )
REFRESR G BNER B RIS E R - 52 R M2 & @ AR
Tl - 355 hantt » fE2 G PRy BROGE R R - AL S WA LR IE
WAL - MHGEE GRAGR G EN S EEES - fla > BHEFRAHES
DLt S % A1 RS AR RS i 15 35 R B BEEE o) B ol B AR B 2 3 BB R [
7% &t am I DA — M G R = RS R (B R B BE 5 2 » BIME(EBRGE AL & » SaE & 10
IR0 28 (55 7 RO A & R EE R > (A - B8Rl o G A8 AN (H A5 3 b R A e th
AT NG 1 > 2 R (KRS AR R TERGAER ) - HARHEE -GS
HEA A - A2 57 &% R S R p 5 - (&8 - BIEE ik
AR B P~ SR BKRE - AR B A & KEEE - GIANEIEER T30S 3
Bl THEE L RESTGaERE oy TXCGEE ) B TE A ) A RS
B G 3 RIS R SRR A o T ELAE E R A M AR S A B RN
TBHRmA & EKE RN RZETRGERK4) -
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AR E - BEANAE B E BRI o w2 = E AT Em R TS IR & 18 O Eh
WEEE S (HH B8 2L I 3E A o HL B A B GE I B 35 AR - 9140 <52 (Tympanic)”
T 15 - 7¢ dm SR I HIRE A R 2 IR & B SR~ <K (Ascites)” ~ <R i (Tarry
Stool)” ~ “[MEE(HB)” ~ “HR#5M&{f F (Conjunctiva Pale)” o H 2L H: £ @ — % &t
50 BIANTE H (Pale)” © 8 LEfIl 1 Bk 1 » BI{EA BIGE 23 - B ABEHE
Dl m PSR RE S (BB B2l ah s ah ) 2R M S > LR AR R ZE I
BEREHEM M E —IENEES - P BIEEHR - bR TEFHEALEE > &
W& EE S B BE ] T Fr 4 7 H B T o T It B SR A AR I B R I B 2 [
fOi e > HEE A ERR RN LIEEE - BIEE MRS B EREES » cadn
i B DL B i [ R - A0 SR DL o 3 Bl I 3 R 305 B AR A A — ~ 58 AL
ah S 0 ST A I NPT R S 5 AR BN HUIGE ? B R EE R — Ak & A
RE SIS IR MG > B S s Al e 11 2 B3 MR A0 ] 253 DU RE 9k A AITHY
WET) 2

i

o

N~ BEEEE S e ) Bl

B 7> B S 5 AR Y 55 S R A BRI 2 v] 0 35— - 5 — MR T 3
W75 B 5 B2 T M AE ) ) (Professional Communication) » {51 401 88 & 18 3% v »
% i 401 fe] B )22 9 A A LS (T BR A% ~ B2 =i AL & B DU B S B IR 1R & G
(B85 > 2009) ~ A04A) &5 K132A . (Buckman, 1992) ~ A1 % 7€ B0 B SE B 22
R DUH A w] B e 1 75 236 B DA K2 05 A RIS HEE 1) S g 1) 8 % Rk (5% 3
=0 2010)c FAEBRMEMEEMNE - GRS 2 SR MR > H
PRETHEEDEH P AR R R A o B R T BRI T ) TEES RET) Y
(Language for Specific Purpose) » {51411 5 5% [F] 1~ . [+ dm b PR 95 2 491 B2 £ 9 A

p={331%

il

Y A BEIE LR S R AN IRET - % FLIT AT IS BHREE (LAY AR B -
W RS RALIHARS > HA R L H SO - (HE 2R 8 A F 9L > LIF]
BRERR 2 L E SRR - SHE R ORI E TR R B E - »(2009/11/19 Hi )
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R N PR v R T U T S S SE R A o IHIERE S B > HAR S #ilE ]
LIRS HR N\ B 0 BEEE BOIEBEAER - BN 228 09 B8\ B ANRLSE 8 15 35 (BFRE ) Bk
SEER (AR B R AN GR o e SR S ST ST TRET F2 0 £ oA AT S SIS P 7 LAY
BaRHUEE S RE) - (HILFE S sE 18 TisERe ) ) REMEHmR - 35 reT) 2
EEGE SN - FARREERES) - AR ZRE S 0 > th eSS - 1
HIGHIEE S BE ST » AR RRZ WA R e ) - TEAE S S04 - IWBLLL M Gm
L 5 AR IR B S - o AT B BE A T S RE T R A A o

£ & BRI P i A 53R S Re ik YIRS Em B e aE - B - B
BRMEAGEREEIEE - —RARYIRE GEFIREE - K% B g il
RARWEEALBOERA GIHEEARBRIERE ST - FT AR @R & 38 5 R
PREESE - GARRUHES) E A RE®RE - IL - LUT SHE 538 B S At s
LI am o

HEMEBAUT ARG - 1R -ESHETENZETad
S M EE A LI A 67 S r T AR st FUR A EE S 28 - B0 1Y B EE S
e 25 75 38 F 25 (Lingua Franca in Medicine, Maher, 1986) [l & /& 1Y) 5§ 2 2 & i#
Mo ah Bl GE 5 £ ah 5 o 2. BNE R (L B AR AV AR 5 [ o F [A) — e 3

5 Al — & A B G B 2 3 S A Al — M 15 55 2 35 78 (Miishler, 1986) » 4l
15 af Y <4 7K (kuann7 tsui2)” » A LLER 73 <K B (B8 et ) BB K (— i I 38
Jaih “arrest”{E BB IEHY & LBk IF 1k Al “cardiac arrest” » T — M IE 52 E 4>
A1“under arrest” ° 3.5 LLEf s/t — MG E A EHEEE » ERIREE LAl &
[A] ") (Chapman et al., 2003; Riha, 2001) > 411538 #) “growth(5{ &) ~ positive(1E
[A]) ~ progress(F )" » MPEBIGEIEN 2 EBUE AV ~ FAE 5 R 500 1 12
£ ~ ZIC” 40 > “you have a growth(& A R )” ~ “HIV positive(E ¥ i
HEhiiEt s 25 X E)” ~ “the tumor is progressing (/I 4 & i) °

BN B EIR B ZE RIEE E DL AR = R EE B R I - NME g 1L
B LR R RN B B AR - tPE R A E BRAAE 0 T /% » /£ Samora et
al. (196 )Y ZE A » B 52 N B 50 i —M i AV B2 EE5d 7 » B4l “Do

you have a pain in your abdomen?” ~ “How is your digestion?” * &f Jm A i f 12
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Be ) o fAM S B A RES IEWEGR BER B AN E] 30 i o BDBER W A 2
g7 TR £ 18N 9 ok Bt B A B ~ g ~ A ASHLGL s BB REAER > ¥HE
L= 5 A [A) B9 B % F2 £ (Rashid and Jagger, 1996: 450; Redlich, 1949) o
Blumhagen (1980)HIRFFEEEIR 72% #Ea28 i m MIRR A A AR E 328 5 A i Bk 5
JRR SIHIRERE o @ RBRIARYE » HE @ F“hyper-tension”— i . FEAYFRE » HE&ED
WS a Ay T AR BRI BR &7 1 - 1 R AR 2 MR 1) B 10 BRPE R SRRk slRE ) 1 -
Chapman et al. (2003) LA 75 2036/ 105 i1 16-64 AT —#% R - 3t
ST 8 il £ [ 32 155 P (560 ] O 8 A AH B Al s B AR R T - RFSR A BB - — e/
XA T WETEZRIAE © 63% I % “metasis”Z% /s “the cancer was spreading” * {H
& HH 52% [ fi#“the tumour is progressing”ilfi JE4F 1A & o & K P& K
RE (ETERE RERE AT GG - (23 & RERE AT 1 e i B -
BZERIEM S (AR AT o 4.8 gk (R FE e K B 2R RIEAY B AE 1M
Be > HERI RN B MNE 7 E AR E T o BRI B i E A [ R
TR B R Iy o KatS T35 WIRRE > Rk EE 5 W m ) A g B ER g
B S AL R R LU RN EE 5 s REaE R B B T thR B R - sHE L — R Z P
IS ARE » (Al — (AR S AT DL TIR S5 ) 8 TIRANE (L ) my )T R U3GE - It
F5E KW H RN S S R EE g a] KR T iE XS (Formality) ) &b > B140«“8
H HiFz (kutd tsitd sool sangl)”iE HL#K B ZEMEEEE > M F 8 & 18 (kutd thaus
ham5 saul)”5 i BE 17 (kut4 thau5 phann3)”5& FLE A TG L RES -
£53558(2010: H 119)FF 52 B0y & 35 2255 PR B 52 By 48 A @ 1y @ 2
2 0 KRB DL T HE RIS 2 ) Ferguson(1972: 234) T &P /KRS ZE#8 (High,/ Low
variety) | WUMEE: > - .2 70 R PURE S5 S R (3R 4) @ R4 F oY e B AR A% i 2K
ARGRZE R ~ e E Em RS s BAHE MG - - HEERER - &
VURE s e KR (3% 4 @ REEPY AT R ~ KPL GBS a5 ~ BaERInmE -

5 e TR A 8 H A
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x4 OBRERMESENEHEBEONMCURBEERES » 2010 : B 119)

AR IE

A

S 3 #

At A B 311

1.

i 5

BERHEEAL

GaRPYSE  GAEATI AR RO 7Y R B A A B AR A R 1 R S (K
B~ BRI FTE GE) BRSO 2 B 0 38 b SRR LA

BGEE 2 than B AT DIBIGE R S > MIRTEREE
B EREAE > DIREEs e - flal

<7 B {34 (sinl tinS tai7 sia7)” ~ P& Hg 7
(sngl kinnl ping5 hing5)” ~ “ =% H & (sann1
sngl kaml iu5 tsil)” ~ “f& K HIE ik Z i 1% £F
(au7 thianl bian2 ik8 khuat4 huat8 tsing3 hau7
kuns)”

KA B
cRil
G

bt R R h o AARORKERE EE > B
PEEREN BB B R H R R e A5
HRHAGERABA LT o B4 -

“ & PR 95 (thng5 jio7 penn7)” ~ * & Il B (kol
hueh4 ap4)” ~ “H1JEl(tiong3 hongl)” ~ “iEi#
HRE AR K (liap4-ho7-suann3 pui5-tua7)” ~ “HE [ ¥
(tann2-koo3-sun5)” °

A QB EER -
B mTEAE

A~ GEEF
LB G

I

Lt R 17 8 0l 5 B B B N AR R AR B 2
Him e EEF RN PHE AGHE H
sofe E X s ol ES R IR AT o It
A EEXEEBE — ~ ZHNEE SR
g RSS2 @ 1 B HEAER g g
¥ T R B AR R A B R B ML 2
28 o K] I HLEE RN e B R i — B A o B
“ K (tsui2 tsing2)” Z 1% 8 £ ffi{ /K (kuann7
tsui2)” o «“H AR AR AE K (kah4 tsiong7 suann3
tsing? tua7)” Z {8 1 5 « K 3 I (tua7 am7?
kuil)” - “B'EBiFE(kut4 tsit4 sool sangl)” &%
M B UHE M (kut4 thau5 ham5 saul)” B“H
9H 47 (kut4 thauS phann3)” ~ “#FAKEEIE (taid
tsong7 phau7 tsin2)” 5“7 I (puel tsua5)”sX
“JRWE (puel tsuas)” e

Gan il BEA GRS

TEHE T#E

PR R e e A ZH R R ) B2 - T R AR B
S B 2R ARSI H O AR RE - [N R
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M HH# HEE » HEEE WA RE - ML S A
IR HCEE B AN A e R E A RS B B BT
F oo K HEE RS I U AR - B4 -

DL« F W) W % (kiannl kah4 phih8 phih8
tshuah4) ~ /0 B 98 12 12 %€ (sim1 kuannl thau5
phok8-phok8 tshainn2) ~ /0 AT BH & $& & /& (sim |
kuann| thau5 e7 tiuh4 e7 thiann3) ~ /L g WA 15 Bk
(sim7 tsong7 phih8 phok8 thiau3)” it . %
(palpitation) ] ;

LU i 98 % B $2 0¢ K 0 %6 (sim1 kuannl
thau5 kam2 kak4 an2 nel tua7 siml khui3)” #%
s T RS (chest tightness) | B¢ I I 0k [A] %
(dyspnea) ] °

LLW#5% (lioh4-thau2)” Fx T 1 ZE

LLBii S 97 (tng7 nau2 kin1)”3%/~x TH@E ] -

FoMREREA RS TEFHEEEEE - YRR SRR 2
B s B A8 B IR S (Tl B A R B 3 - A IS 5 35 AR R - LA A
B o WG aE R G T AR B B8 AR AR A R A - B0 LR TRUEE R - GRS
B AN B aEm AR E —% - #EKGARE - npe LR N .2 & 35 ks
5o B — M ARV RETERACRRE Y18 D0 T sk DL 35 58 LU @ g UK
#t (sinl tin5 tai7 sia7)” ~ “ =% H {5 (sannl sngl kam1 iu5 tsil)” ° EH L »
BMRt RN E A R EHEFEEHRAR - GFEMRREEEE AL - It
FE VUGS A o AL ROR RS o Bl HARERE Y B A B B R R - fIAN
“H K 17 (thngS5 jio7 penn7)”~ “/& M (ko1 hueh4 ap4)” ~ “H1JE\ (tiong3 hongl)” °
EHR IR RN TRBLaaE i SR ) - — ke ahii & & MR
ARGEIE 7RHLRETEE - HRAeEMHM L -

F=HE) THIERNEHE BRRFS SN EEGERA 268 -
A0k B (tsui2 tsing2)” Z AR “fi{ 7K (kuann7 tsui2)” » B HHiFR (kutd tsitd
sool sangl)”{& 1 5 <5 BH & 18 (kut4_thau5 ham5 saul)”sX & JH 17 (kut4 thau5s
phann3)” ° & —FHEE RHY) (1 & @K 2 G a3l H 75 HHBE 5 5 14 JE 5l

S

© 313 -



RPN ik @8, - SB-EEE

PR T E LR TR AR R R - HIANGREEE M T EEE

EREmER NEERLBEFEN) » sUEERMNZEEEM - M (R
R 2 R B ) —F il diny s KRR R s HEE K2 Btk
B oo W0 b R E R EERE — BB R R NRELEES
J& 1 E AR B8 2 B - B TR Bl BE S R AC A R B bz e 5 - th
AT Ibt, L B M fife B W i — K o BEHE 1F U B (A 2 26 DU B T 5 35 Hf A
EHEMEE RESHEMEE  HERAZEAHFAEGES » &K
JE L AIE A B S 68 A RS B - SRR A B0 H Bl R & > A HASE R I EE 3 - B
Ll T BE I I3 € (sim 1 kuann1 thau5 phok8-phok8 tshainn2)~ /L i MARE Bk (sim7

tsong7 phih8 phok8 thiau3)”#fiifi .0 1% (Palpitation)] °
EZM LIRS ~ BEEBBE2YENHENWERIRE T » B Mo tHIRY
& BIERE RS E —#H 2 BE AR - R/ ARAEERE A 50 2158 —8ry
FMEEVISEr s W ER AR RIS - & = etk
B g — R 2 W 3R TIE K o8 M E s IR B o L AR BUR
HIHEST o B8 ERBC 22 A3 5 AR U Al I ml {50 FH 26 DU KR @Y 5 o b ult SRR (31 th S
BT > RFEHZFEMSEE S 6E ) (UH S & KRS &t 52 ) B im0 [ R A 2 -
wik— o HITEE R & 7 R 3 & 56 > ANMEsRLE REESERIGE > R 5 &R R
th RSB AR HE ) - 72 DR E i 25 th 48 1 DUT (300 99 1 B (i FR & Y 5 3K
B —m R AR BB GEEE > 2010) o 1 EFEZRE SR - il 2k
DAA TS AL e g (3 DY R 5 ) IS RS % S e s I ~ DU R 38 38 PR R
oo R EGOR BERECE o 2. mPE RN AR - PR A A B AR R
BB SRS - B AR BE B AGE - SR - (EE IS R R Iy - B
BEZE N LA SR ANMER S VU TR A EHEHEE L B — =~
“HEtER L REE(GIEIREI®E - KIL G RElE - GaERRGHE) -
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|

€~ SRR IR B AR SN

il

38 51§ 71 (Ethnolinguistic Vitalities) (Giles et al., 1977)f8H /@ IR EEREE S
EAIEIG Y E BT o MG E B T ¢ LR RS A & M (7 (Status
Factors) ~ 2. A 122K # (Demographic Factors » 417G FE A L1898 = ~ EL -
i~ B~ B A s HARZR S RIS TE U0 LR 3.1 B Y SCH B 4% ] (Institutional
Support and Control » EREFE S (E 2 ~ 1T ECRERH ~ &P ~ B ~ EHEFW
#1) -

HEHDE > LB ZEIEE - BN R R T S - HEES
PRy TEEsE 48T | (Elaboration)HI /@ (U /& XY 35 5 IR TR AF - 340 2 Al
PRt > BSERE = )Y I B SE RGN 78 28 BB 1S AT AR SRR - (R S S R
TR -HHEEARABREZITREE R - EE T1T35/ H M3
(Jargons) ° FTHY A TG T REAT A B BU PR IR ~ H o 7 1Y R g th 79 24 ) B8 8% Rl
S e M BTl o A U7 AR ALY B AE B B A2 E AR R S A 0 AHRREE A
Wl DK R FR TR R T 8« R 2 B AN 535 & - IR 2l R (3 8 (R R e e o
DRI K18 1 5 3 B AR N 1138 SR BR80T 1T 4% oy B R FR Ry I 3] » sE 8+
TR N H G A IE [ 5 5 (tann2 koo3 sun5 BRI (hueh4-iu5)”) B 1 & iR
K (“liap4-ho7-suann3 _ puiS-tua7”) K & B HY & 8 B A BB A G &8
BESE R » a8 BRI E AW APEE o AW TE &y~ TEPHN ) 15
M R AR /D R o G > 5 G5 Y BE 35 50 & A 7 08 L B8 B2 3 RS 7 B
H 5 ERAY RERE A LI 2k HL 2 3 B [ 1 R EEAR 18 - (HAR AN REHE 2 4 E 28 B Al
L DR AR — ~ =~ =M G5 Rk s SR ARy E e -

S0 EST AH R B AL R B MERE BRI 5 - B2 — MRS )7 S ML 8R T AR
S # & (Haugen, 1966) » 77 Ak VU {li B B¢ : 3% £ (Selection) ~ 3 % (b
(Codification) ~ ## 4 (Elaboration) ~ $2Z (Acceptance) ° 3¢ 4 1 [ 538 P B &F
g TR G A SR s ) Ak > LHEHE MM E L TE PR

B A B N L BOR R ERB S TIEE (W0 &35 i iE ~ 535 |G ¥ H
BCEEERTH FFF N ) o (H - B 535 T A E B2 7R ORI = P g > ER B A
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BB AR BEFR AT ANEE S LR CGE — MR 5e) » b HZE 8 AH B B AL 55 K
1&1%%%( B o R R H RS MGG o B H S R

ANBERE I R (R 55 — XEE L R 58 Rt Ae) » 58 A8 5 0n JTR W E4E
’fﬁ% o MIARBHEGHAE BREL EE PRI - SRS HIUEANEEE S A7 e
WY ZHEIE - (N53R - GRS 388 KA 5 R AU (LM kG ML - KL - 38/
FTE TR B B A5 1) B S A e A (H R A A\ REER S s B T A A
w1 HERA S IE I RITETE ©

I\~ RGP IR BLEE I Sh e

Edwards (1985)4%2 i &5 5 By H F Z i IR @ ¥ i@ 2 BE (Communicative
Function)&i 2 (" J) HE (Symbolic Function) ° [K I}, » — %35 5 {50 F 0 &) 5% v #%
B8 B E BN £ EME (Ideological) ~ &5 H DI HEME: (Instrumental) o Hij & 411
ﬁﬁlﬂéauﬁ’\]%}—@kﬁ’%*‘:?J’Yﬁiﬁk?ﬁiﬁﬁ’@TE%%(Hebrew)E@ﬁ 1700
FRBPE THRES ) EUERE B « = 9] 18 58 ZUA I K
2B £ 78 (Zionism) 5 3R T - b RN SE R B R Bos F Bk ERVERTG - R A
B BFrH K BRI ERE O PSR AKEE - A5 PH A AREE E R LA S R iy H
WA RE S E‘.ﬁ’ — (Encyclopedia Judaica, 1996: 998-1002; Holmes,
2008: 66) ° 2RI » 3 5 L R EEEE Y e RIS L A7 B E A
T > 1 35 S o FF R R A8 B EC (Edward, 1985: 47-85) o {511 401 5 /3 B 1) &
Fﬁﬁ”‘ T O 3R A LA - (H I 38 8 30 AN TR b i 8 DL 35 S i laE 5 2

BB N 0 WIIREEEE R BB A & 7 (H 62) o EIRELRAIREERY ~ 18 &Y B 3%
T RET 50 F REGE 2 i B SORHE ) REGE RV BB > ZR 1 1 K 535 35 5 (o FH B f e X
[F] A A5 R L SR BRGR - IREER R A= 8 i iR A JE E BREE ) - (R LA RS 3R
PRIF R A IR R ARBR G5 o B4 Lu (1988) AU FEBir > 2 E &% B2
AL HAIRGEGEE  EERAESE - BREGILE - HPLES AR
FEFT 3R BRI G aEANE - 20 AR w i R S e MRl AT & 18 58 SCRH B % A » 2R 1 B
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BEE (2011) 1 #2187 At A 2 18 55 SCIF 92 AH BR 2 P B vp SR B R TRER Y
646 (R4 M EBRHEME R « 2 XCRE4N GIRIEHRE TR PR
BAPE TR M1 3.0 B2 2.8 27 H 21) i AHEL ST R AfF S B4 REGE RE ) 2B 1L
DT L P B8 35 i i > BB (17 R AT RE - BERAYEE S (& T S BIEE IR (H
23) - (TR RZ B G 2008 FZ 5045 L EFFH 2 B )N LR KR
A AfF 72 R« 8 IR B Rl o (7] 25 35 I 2k B 1 0 AH ' e 2 (18.7 %6 FF T e
B~ 38.6% M H)  (HETA (BB FURKIEES 46.8% » THERZE T X
2INFFEHFEE G 36.5% 5311 > 2008 : H 123-126) © EH{~(2011)E
LR 2R EERERNEEMRENGES EHEEEITRNMERAAE L5
BREE 268 1 » Hofil SREHR 8 I8 52 3] F 8 R %5 38 A1 & BRI v i Z Al
F > 2R HZE R BE 2 (b iR A RE T B 3R RN T i > (F BB B M a0t - fi
s AE TRA y ~ TR~ TERZE ) 7 - THEEE | AU =R s A% aE -
A SE S E T Edwards (1985) @ FREF S B EE S 0 ] 2 M SRR BRGR——
EhE (BEH) M IR GRE 38 R A AR S FE AR - T35 5 103 B RN sEry vl 0 1k >
HEt @i - & 5 — [ REEEE S W B o — (E R R E S IUES » RREREEEN S
EIREC IR R > REGE B R BE Z HI L (A7 R EVEBR TR -

K » R - ORAF REEE S (B EREE 5 B IR B S By g T H 5 - Bk
BT RE s - RS IR B AR R AN R 3R 5 (E T o (H » HERESREEGE S WU TF R0
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Teaching Taiwanese for Medical Purpose:
A Pragmatic Approach to the Professionalism of

Patient-centeredness and Taiwanese Vitality

Mei-Hui Tsai’, Feng-Fu Tsao

Abstract

As true in most societies where the aging population is growing but the number of
young speakers of the local dialects is decreasing, medical practice in Taiwan is facing a
worrisome language barrier—the non-communication between the young professionals
and the elderly patients. This language barrier is an impediment to patients’ right to
health and the professional practice of patient-centeredness.

Based on literature review, this paper discusses the importance of implementing
the curriculum program of medical Taiwanese from the following perspectives: the
medical professionalism of patient-centeredness, language gap between the old and
young generation, multi-lingual health care context, language for specific purpose,

lexical elaboration and linguistic vitality, and the communication aspect of language use.
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Literature, National Cheng Kung University. Email: tsaim@mail.ncku.edu.tw. The authors are
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This paper argues that the implementation of medical Taiwanese course which targets
on the Taiwanese proficiency and communication skills will (1) match the goal of the
rising approach of LSP—teaching language for specific purpose tailored to medical
students’ future career needs; (2) fulfill the medical professionalism of
patient-centeredness; (3) promote dialect maintenance via social elites, such as doctors,
by speaking in the patient’s language; and (4) reinforce dialect vitality by extending the

formal medical lexicon in Taiwanese.

Keywords: Human Right to Health, Language for Specific Purpose, Medical

Taiwanese, Patient-centeredness, Dialect Maintenance
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